














sadagopan.orgsadagopan.orgsadagopan.org   
 

 

162 

 

Goddess of universe-Kazhicheerama vinnagaram LokanayagiThayar 
(Courtesy:Thirumananjeri  Sri. Krishnan) 



sadagopan.org
sadagopan.org
sadagopan.org   

163 

 
SLOKAM 81 

mata ipta Tv< guésÌit> ïI> 

    Tvmev sÃIvnhetuÉUta, 

ANy< n mNye jgdeknawe  

    Tvmev sv¡ mm deiv sTym!. 81. 

matA pitA tvam guru sadhgatih Sreeh  

     tvamEva sanjeevanahEtubhootA | 

anyam na manyE jagadEka nAthE 

     tvamEva sarvam mama dEvi satyam || 81 

MeaningMeaning  

You are my Mother, Father, Guru and refuge. You are the reason for my living. 
You are everything to me, being the Goddess of the entire world and this is 
the absolute truth. 
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SLOKAM 82 

Aa*aidlúmIÉRv suàsÚa  

    ivzuÏiv}ansuoEkdaeiGØ, 

A}anhNÇI iÇgu[aitir´a  

    à}an neÇI Év suàsÚa. 82. 

AdhyAdi lakshmeer bhava suprasannA  

     visuddha vij~nAna sukhaika dOgdhrI | 

aj~nAna hantree triguNAtiriktA  

     praj~nAna nEtrI bhava suprasannA || 82 

MeaningMeaning  

Oh Adhilakshmi who is also other lakshmis, be well pleased. You increase the 
knowledge of ours and be beneficial. You destroy ignorance and transcend the 
three gunas. You have the eyes of wisdom, be pleased. 
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SLOKAM 83 

Aze;vaGjaf( mlaphNÇI  

    nv<nv< suòu suvaKydaiynI, 

mmEv ijþa¢sur¼vitRnI  

    Év àsÚa vdne c me ïI>. 83. 

asEsha vagjADya malAphahantri  

     navam navam sushTu suvAkyadAyinee | 

mamaiva jihvAgra surangavartinee 

     bhava prasannA vadanE ca mE Sreeh || 83 

MeaningMeaning  

Lakshmi, You who eradicate all ignorance in speech and give the ability to speak 
well and stay in the stage set well by my tongue, be pleased and also stay in my 
face. 
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You make everything shine well-(Courtesy:Narasimhan Sampathkumar) 
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SLOKAM 84 

smSts<pTsu ivrajmana  

    smSttejSsu ivÉasmana, 

iv:[uiàye Tv< Év dIPymana  

    vaGdevta me vdne àsÚa. 84. 

samasta sampatsu virAjamAnA  

     samasta tEjassu vibhAsamAnA | 

vishNupriyE tvam bhava deepyamAnA  

     vAkdEvatA mE vadanE prasannA || 84 

MeaningMeaning  

You shine on my face pleasant and lustrous, Oh Devi who is dearest to Lord 
VishNu, and who is the Goddess of speech and shines in all wealth and in all 
luminous bodies. 
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SLOKAM 85 

svRàdzeR sklawRde Tv<  

    àÉasulav{ydyaàdaeiGØ, 

suv[Rde Tv< sumuoI Év ïI> 

    ihr{myI me nyne àsÚa. 85. 

sarvapradarsE sakalArthadE tvam  

     prabhAsulAvaNya dayApradOgdhree | 

suvarNadE tvam sumukhee bhava Sreeh 

     hiraNmayee mE nayanE prasannA || 85 

MeaningMeaning  

You who make everything shine well, who provides beauty and grace by Your 
rays of light and who gives gold and of golden form, are pleased and stay in my 
eyes. 
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SLOKAM 86 

svaRwRda svRjgTàsUit>  

    sveRñrI svRÉyaphNÇI, 

svaeRÚta Tv< sumuoI c n> ïI> 

    ihr{myI me Év suàsÚa. 86. 

sarvArthada sarvajagat prasootih 

     sarvEsvaree sarva bhayApahantree | 

sarvOnnatA tvam sumukhee ca nah sreeh 

     hiraNmayee mE bhava suprasannA || 86 

MeaningMeaning  

Lakshmi of golden form, You are the giver of everything, the origin of the 
world, Isvari of all the worlds, dispeller of all fear, and the supreme power, 
show your benign face and be pleased with us. 



sa
da

go
pa

n.
or

g
sa

da
go

pa
n.

or
g

sa
da

go
pa

n.
or

g    
 

170 

SLOKAM 87 

smStaiv¹aE" ivnaz kair[I  

    smStÉ´aeÏr[e ivc][a, 

AnNt s<maed (saEÉaGy) suo àdaiynI  

    ihr{myI me nyne àsÚa. 87. 

samasta vignougha vinASa kAriNee 

     samasta bhaktOddharaNE vicakshaNA 

ananta samOda (soubhAgya) sukha pradAyinee 

     hiraNmayee mE nayanE prasannA || 87 

MeaningMeaning  

Lakshmi of golden form, be present in my eyes, You who destroy all obstacles 
and adept in the uplifting of all devotees, giving them all riches and happiness. 
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SLOKAM 88 

deiv àsId dynIytmay mý< 

    devaixnaw Év devg[aid vN*e, 

matStwEv Év siÚihta †zaemeR 

    pTya sm< mm muoe Év suàsÚa. 88. 

dEvi praseeda dayaneeyatamAya mahyam 

     dEvAdhinAtha bhava dEvagaNAdi vandyE | 

mAtah tathaiva bhava sannihitA drSOrmE 

     patyA samam mama mukhE bhava suprasannA || 88 

MeaningMeaning  

Oh Devi be pleased with me who most deserves Your pity. You are worshipped 
by all devas, Indra and Siva. Be present, Mother, always in my eyes along with 
Your Lord and stay in my face with benevolence. 
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SLOKAM 89 

ma vTs ÉErÉydankraeipRtSte 

    maE¦aE mmeit miy dInjnanukMpe, 

mat> smpRy muda ké[akqa]< 

    ma¼¦ybIjimh n> s&j jNm mat>. 89. 

mA vatsa bhairabhayadAna karOrpitas tE  

     mouLou mamEti mayi deenajanAnukampE | 

mAtah samarpaya mudA karuNAkaTAksham 

     mAngaLya beejam iha nah srja janma mAtah || 89 

MeaningMeaning  

Your hand is placed on my head saying “do not fear my child” as You are 
merciful towards the suffering. Oh Mother, turn Your merciful glances 
towards me with pleasure and create the seed of auspiciousness for us here. 
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SLOKAM 90 

kqa] #h kamxuk! tv mnStu icNtami[> 

    kr> surté> sda nvinixSTvmeveiNdre, 

ÉveÄv dyarsae rsrsayn caNvh< 

    muo< tv klainixivRivx vaiÁDtawRàdm!. 90. 

kaTAksha iha kAmadhuk tava manastu cintAmaNih 

     karah surataruh sadA navanidhih tvamEva indirE | 

bhavEttava dayArasO rasarasAyana cAnvaham 

     mukham tava kalAnidhih vividha vAncchitartha pradam || 90 

MeaningMeaning  

Here in this world Your 
glance is the Kamadhenu. 
Your mind is the wish 
giving gem. Your hand is 
the kalpavrksha. Oh 
IndhirA, You are ever the 
treasure of navanidhi, 
shanka, padma etc. Your 
mercy is the elixir that is 
fruitful every day. Your 
face is the treasure of  
kalAs which fulfills all 
desires. 

 Nagamangala thayar  
(Courtesy: Sri.L.Sridhar) 
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SLOKAM 91 

ywa rsSpzRntae=ysae=ip  

    suv[Rta Syat! kmle twa te, 

kqa]s<SpzRntae jnana< 

    Am¼¦anamip m¼¦Tvm!. 91. 

yathA rasasparsanatOayasOpi  

     suvarNatA syAt kamalE tathA tE | 

kaTAksha samsparsanatO janAnAm  

     amangaLAnAmapi mangaLatvam || 91 

MeaningMeaning  

Just as even the iron becomes gold by the contact with the alchemical liquid so 
too, Kamala devi, even inauspicious will become auspicious with the contact of 
Your glance. 
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SLOKAM 92 

dehIit naStIit vc> àvezat!  

    ÉItae rme Tva< zr[< àp*e,  

At> sdaiSmÚÉyàda Tv<  

    shEv pTya miy siÚxeih. 92. 

dEheeti nAsteeti vacah pravESAt 

     bheetO ramE tvAm SaraNam prapadyE | 

atah sadA asmin abhayapradA tvam 

     sahaiva patyA mama sannidhEhi || 92 

MeaningMeaning  

I am frightened of the words ‘give’ and ‘no’ and hence Oh RamA, I surrender to 
You. Therefore You who is the refuge come to me with your Lord. 
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SLOKAM 93 

kLpÔ‚me[ mi[na sihta surMya  

    ïISte klamiy rsen rsaynen, 

AaStamtae mm c †Šrpai[pad- 

    Sp&ò(a suv[Rvpu;> iSwrj¼ma> Syu>. 93. 

kalpadrumENa maNinA sahitA suramyA 

     SreestE kalAmayi rasEna rasAyanEna | 

Astam atO mama ca druk karapANipAda- 

     sprshTya suvarNavapushah sthirajangamAh syuh || 93 

MeaningMeaning  

Lakshmi who is with kalpatharu and chinthamani, be full of essence of all your 
kalas. Hence the contact with my eyes, hands, arm and feet may turn all beings 
mobile and immobile into golden form. 
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SLOKAM 94 

Aa*aidiv:[ae> iSwrxmRpÆI  

    Tvm<b pTya (Tvmev) mm siÚxeih, 

Aa*aidliúm Tvdnu¢he[  

    pdepde me inixdzRn< Syat!. 94. 

AdyAdivishNOh sthira dharma patni 

     tvamamba patyA (tvamEva) mama sannidhEhi | 

AdyAdilakshmi tvadanugrahENa 

     padE padE mE nidhidarsanam syAt || 94  

MeaningMeaning  

You are the eight forms of lakshmi and the pathni of the Lord who is the first 
cause. You stay with me with Your Lord and through Your grace let me find 
wealth at each and every step. 
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SriRanganayaki Thayar 

(Courtesy:Sri.Murali Bhattar) 
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SLOKAM 95 

Aa*aidlúmIùdy< pQe*>  

    s raJylúmImcla< tnaeit, 

mhadirÔae=ip ÉveÏnaF(> 

    tdNvye ïI> iSwrta< àyait. 95. 

AdyAdilakshmee hrdayam paThEdyah  

     sa rAjyalaksmeem acalAm tanOti |  

mahAdaridrOpi bhavEt dhanADhyah  

     tadanvayE sreeh sthiratAm prayAti || 95 

MeaningMeaning  

One who reads this sthothra of AdhyAdhi lakshmi, will spread the steady glory 
of Rajyalakshmi. Even if he is miserably poor he will become rich and Lakshmi 
will stay forever with his descendants. 
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SLOKAM 96 

ySy Smr[maÇe[ tuòa SyaiÖ:[uv‘Éa, 

tSyaÉIò< ddaTyazu t< palyit puÇvt!. 96. 

yasya smaraNamAtrENa tushTA syAt vishNuvallabhA | 

tasyAbheeshTam dadAtyASu tam pAlayati putravat || 96  

MeaningMeaning  

Lakshmi becomes pleased with the one who simply thinks of Her, fulfils all his 
wishes and protects him like a son. 
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SLOKAM 97 

#d< rhSy< ùdy< svRkam)làdm!, 

jp> pÂshö< tu purír[muCyte. 97. 

idam rahasyam hrdayam sarvakAmaphalapradam |  

japah pancasahasram tu puraScaraNam uchyatE || 97  

MeaningMeaning  

This secret hrdhayam which is the means of fulfillment of all wishes should be 
chanted 5000 times before it starts giving result. 
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SLOKAM 98 

iÇkalmekkal< va nrae Éi´smiNvt>, 

y> pQeCD&[uyaÖaip s yait prma< iïym!. 98. 

trikAlam yEkakAlam vA narO bhaktisamanvitah  

yah paThEt srunuyAt vApi sa yAti paramAm Sriyam || 98  

MeaningMeaning  

One who reads this or hears with full of devotion once or thrice, he attains 
glory. 
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SLOKAM 99 

mhalúmI— smuiÎZy iniz ÉagRvvasre, 

#d< ïIùdy< jpTva pÂvar< xnI Évet!. 99. 

mahAlakshmeem samuddiSya niSi bhArgava vAsarE | 

idam sreehrdayam japtvA pancavAram dhanee bhavEt || 99 

MeaningMeaning  

By chanting this lakshmee hrdayam to MahAlakshmi on Friday night five times, 
one becomes rich. 

 
kalale Aravindavalli thayar 
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SLOKAM 100 

Anen ùdyenaÚ< giÉR{ya AiÉmiNÇtm!, 

ddait tTk…le puÇae jayte ïIpit> Svym!. 100. 

anEna hradyEnAnnam garbhiNyA abhimantritam | 

dadAti tatkulE putrO jAyatE Sreepatih svayam || 100 

MeaningMeaning  

In the family of one who gives the food to the pregnant wife after chanting 
this manthra Lord VishNu Himself is born. 
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SLOKAM 101 

nre[aPywva nayaR lúmIùdymiNÇte, 

jle pIte c tÖ<ze mNdÉaGyae n jayte. 101. 

narENApyathavA nAryAh lakshmee hrdhaya mantritE |  

jalE peetE ca tat vamSE mandabhAgyO na jAyatE || 101 

MeaningMeaning  

In the family of a man or woman who drinks the water purified by the chanting 
of this manthra no one with bad luck is born. 
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SLOKAM 102 

y Aañyu'!mais c zu¬p]e  

    rmaeTsve siÚihte c ÉKTya, 

pQeÄwEkaeÄrvarv&Ï(a  

    lÉet saEv[RmyI— suv&iòm!. 102. 

ya ASvayungmAsi ca SuklapakshE  

     ramOtsavE sannihitE ca bhaktyA | 

paThEt tathaikOttara vAravrddhya  

     labhEta souvarNamayeem suvrishTim || 102 

MeaningMeaning  

One who reads this in the month of PurattAsi suklapaksha, navarathri with 
devotion first day once, second day twice etc., and on the ninth day nine times, 
there will be rain of gold. 
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SLOKAM 103 

y @kÉKTyaNvhmekv;¡  

    ivzuÏxI> sÝitvarjapI, 

s mNdÉaGyae=ip rmakqa]ad! 

    ÉveTshöa]ztaixkïI>. 103. 

ya yEkabhaktyA anvaham yEkavarsham   

     viSuddhadheeh saptativArajApee | 

sa mandabhAgyOpi ramAkaTAkshAd  

     bhavEt sahasrAksha SatAdhika Sreeh || 103 

MeaningMeaning  

One who chants this everyday for a year seven times with pure heart, with 
devotion even if he is without money and poor he will become equal to Indhra in 
wealth. 
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Kalkunte Ranganayaki thayar 



sadagopan.org
sadagopan.org
sadagopan.org   

189 

 
SLOKAM 104 

ïIza'!iºÉi´< hirdasdaSy<  

    àsÚmNÇawR†FEkinóam!, 

guraeSSm&it< inmRlbaexbuiÏ<  

    àdeih mat> prm< pd< ïI>. 104. 

SreeSAnghribhahktim haridAsa dAsyam  

     prasanna mantrArtha drDhaika nishThAm | 

gurOh smrtim nirmalabOdha buddhim  

     pradEhi mAtah paramam padam Sreeh || 104 

MeaningMeaning  

Oh Mother, give me the devotion towards the Lord and let me serve His 
devotees, and let me have the remembrance of my Guru and pure knowledge 
and attain the highest state of salvation. 
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SLOKAM 105 

p&WvIpitTv< pué;aeÄmTv<  

    ivÉUitvas< ivivxawRisiÏm!, 

sMpU[RkIit¡ bhuv;RÉaeg<  

    àdeih me liúm pun>punSTvm!. 105. 

prthveepatitvam purushOttamatvam   

     vibhootivAsam vividhArthasiddhim |  

sampoorNakeertim bahu varshabhOgam  

     pradEhi mE lakshmi punah punah tvam || 105 

MeaningMeaning  

LakshmI, You give me again and again the kingship, the status of being best 
among men, abiding in glory, and success in all things, complete fame and 
enjoyment of all pleasures for many years. 
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SLOKAM 106 

vadawRisiÏ< bhulaekvZy<  

    vy> iSwrTv< llnasu Éaegm!, 

paÇaidliBx< sklawRisiÏ<  

    àdeih me ÉagRiv jNmjNmin. 106. 

vAdArthasiddhim bahulOka vaSyam  

     vayah sthiratvam lalanAsu bhOgam  | 

pAtrAdi labdhim sakalArtha siddhim  

     pradEhi mE bhArgavi janmajanmani  || 106 

MeaningMeaning  

Oh BhArgavi, give me success in arguments, mastery over the worlds, long life 
and joy through women, and may be deserving  all these and attain all things 
successfully in all my lives to come. 
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SLOKAM 107 

suv[Rv&iÏ< k…é me g&he ïI> 

    suxaNyv&iÏ< k…é me g&he ïI>, 

kLya[v&iÏ< k…é me g&he ïI> 

    ivÉUitv&iÏ< k…é me g&he ïI>. 107. 

suvarNavrddhim kuru mE grhE Sreeh  

     sudhAnyavrddhim kuru mE grhE Sreeh  

kalyANavrddim kuru mE grhE Sreeh  

     vibhootivriddhim kuru mE grhE Sreeh || 107 

MeaningMeaning  

Let there be shower of gold in my house, shower of grains, growth of 
auspicious things and prosperity. 
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The glory of Achyuta 
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SLOKAM 108 

Xyaye‘úmI— àhistmuoI— kaeiqbalak›Éasa< 

    iv*uÖ[aRMbrvrxra< ÉU;[aF(a< suzaeÉam!, 

bIjapUr< srisjyug< ibætI— Sv[RpaÇ< 

    ÉÇaR yu´a< muhurÉyda mýmPyCyutïI>. 108. 

dhyAyEt lakshmeem prahasitamukheem kOTibAlArkabhAsAm  

     vidyut varNAmbaradharAm bhooshaNADhyAm suSObhAm |  

beejApooram sarasijayugam bibhrateem svarNapAtram  

     bhartrA yuktAm muhurabhayadA mahyamapyacutaSreeh || 108 

MeaningMeaning  

Laksmi, glory of acyuta, of smiling face, lustrous like a million rising suns, 
wearing garment in the colour of lightning, adorned with ornaments, carrying a 
golden pot filled with pomegranate seeds and two lotuses, accompanied with 
her Lord and giving me refuge very often. 

 

. ïIlúmIùdym! s<pU[Rm!. 

SrI lakshmI hrdayam sampoornam 

 
 

 




